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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1920 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2019 

de acordare a protecției pentru denumirea „Ambt Delden” (DOP) în temeiul articolului 99 din 
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 97 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a examinat 
cererea de înregistrare a denumirii „Ambt Delden” ca denumire de origine protejată (DOP), transmisă de Țările de 
Jos la 12 februarie 2016, și a publicat-o în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(2) La 8 mai 2018, s-a primit o obiecție din partea Ministerului Agriculturii din Italia, în conformitate cu articolul 98 din 
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și cu articolul 14 din Regulamentul (CE) nr. 607/2009 al Comisiei (3). Comisia a 
considerat că obiecția este admisibilă în conformitate cu articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 607/2009. 

(3) Printr-o scrisoare din data de 5 iulie 2018, Comisia a transmis această obiecție autorităților din Țările de Jos și le-a 
invitat să își prezinte observațiile aferente în termen de două luni, în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 607/2009. Țările de Jos și-au transmis observațiile în termenul solicitat, la 4 septembrie 2018. 

(4) În conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 607/2009, Comisia a transmis oponentului 
(Ministerul Agriculturii din Italia), printr-o scrisoare din data de 2 octombrie 2018, observațiile autorităților din 
Țările de Jos, iar oponentul a avut la dispoziție două luni pentru a prezenta eventuale observații. Comisia nu a 
primit nicio altă reacție din partea Ministerului Agriculturii din Italia. 

(5) În conformitate cu articolul 16 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 607/2009, Comisia ar trebui să ia o decizie pe 
baza dovezilor de care dispune. 

(6) Oponentul afirmă că anumite soiuri de viță-de-vie utilizate pentru producerea de „Ambt Delden”, și anume 
„Souvignier Griş B”, „Pinotin N”, „Solaris B”, „Regent N” și „Johanniter B”, sunt obținute din încrucișarea speciei Vitis 
vinifera cu alte specii din genul Vitis. Oponentul este de părere că acest lucru este în contradicție clară cu articolul 93 
alineatul (1) litera (a) punctul (iv) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, care stabilește faptul că vinurile cu DOP 
trebuie să fie produse din soiuri de viță-de-vie aparținând speciei Vitis vinifera. De asemenea, oponentul afirmă că 
toate statele membre, precum Italia, își pot clasifica soiurile de struguri de vinificație (atât cele care aparțin speciei 
Vitis vinifera, cât și soiurile obținute din încrucișări) pe baza unor dovezi și date științifice precise și că în niciun caz 
un soi obținut dintr-o încrucișare între specii n-ar putea fi considerat ca aparținând speciei Vitis vinifera. 

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 100, 16.3.2018, p. 14. 
(3) JO L 193, 24.7.2009, p. 60. 
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(7) Comisia a analizat argumentele prezentate de oponent și de solicitant și a concluzionat că denumirea „Ambt Delden” 
ar trebui să fie înregistrată ca denumire de origine protejată, din motivele expuse în continuare. 

(8) În ceea ce privește afirmațiile potrivit cărora produsul nu este obținut din soiuri de viță-de-vie aparținând speciei 
Vitis vinifera, trebuie luate în considerare mai multe elemente. În primul rând, la nivelul UE nu există nicio clasificare 
armonizată a soiurilor de viță-de-vie care aparțin speciei Vitis vinifera. În plus, nu există nicio listă de referințe și 
niciun document științific disponibil în cadrul vreunui organism competent oficial, precum Organizația 
Internațională a Viei și Vinului (OIV), care să permită în prezent clasificarea în mod clar a speciei Vitis vinifera sau a 
unei încrucișări între specia Vitis vinifera și alte specii din genul Vitis ori efectuarea unei distincții între acestea. În 
acest context, chestiunea definiției științifice ar trebui să fie abordată în principal în cadrul evaluării preliminare la 
nivel național efectuate de statele membre în conformitate cu articolul 96 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 
Pentru aceasta, Țările de Jos se bazează pe clasificarea inclusă în catalogul Vitis International Variety (VIVC) (4), unde 
toate cele cinci soiuri de struguri de vinificație în cauză sunt clasificate ca aparținând speciei Vitis vinifera. În al doilea 
rând, în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 607/2009, referitor la analizarea unei 
obiecții, Comisia ia orice decizie de respingere sau de înregistrare a denumirii de origine pe baza dovezilor de care 
dispune. În cazul de față, oponentul face referire la registrul național german al soiurilor de viță de vie menținut de 
Bundessortenamt (Oficiul Federal German pentru Soiurile de Plante) și la informațiile din VIVC care indică faptul că 
toate cele cinci soiuri utilizate pentru producerea de vin „Ambt Delden” au fost create prin utilizarea unui anumit 
grad de încrucișare între diferite specii din genul Vitis. Aceasta nu împiedică însă site-ul web al VIVC să clasifice cele 
cinci soiuri în cauză ca Vitis vinifera. În fine, atunci când își adoptă deciziile, Comisia trebuie să țină seama de 
principiul nediscriminării. În acest sens, Comisia menționează faptul că, în prezent, soiurile de struguri de vinificație 
în cauză sunt utilizate în producția de vinuri cu denumire de origine protejată în mai multe state membre. 

(9) Din motivele menționate mai sus, nu este posibil să se concluzioneze că produsul la care face referire denumirea 
„Ambt Delden” este obținut din soiuri de viță-de-vie care nu aparțin speciei Vitis vinifera. Prin urmare, obiecțiile 
formulate pe baza acestui motiv trebuie să fie respinse. 

(10) Având în vedere cele de mai sus și în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia 
consideră că denumirea „Ambt Delden” ar trebui protejată și înscrisă în registrul menționat la articolul 104 din 
regulamentul respectiv. 

(11) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Denumirea „Ambt Delden” (DOP) este protejată. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     

(4) Catalogul Vitis International Variety (VIVC) este o bază de date a diferitelor specii și soiuri/cultivari de viță-de-vie, genul Vitis. VIVC este 
administrat de Institutul pentru Cultivarea Viței-de-Vie Geilweilerhof (Institut für Rebenzüchtung Geilweilerhof) din Siebeldingen, 
Germania, și conține informații din colecțiile de viță-de-vie care există în diverse institute de viticultură din întreaga lume. Începând 
din aprilie 2009, informațiile din baza de date reunesc informații de la 130 de instituții situate în 45 de țări și conțin aproximativ 
18 000 de intrări. 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1921 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2019 

de rectificare a versiunii în limba daneză a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 873/2011 al 
Comisiei privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică 
și Tariful Vamal Comun (1), în special articolul 9 alineatul (1) litera (a), 

întrucât: 

(1) Versiunea în limba daneză a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 873/2011 (2) conține erori în tabelul din 
anexă în ceea ce privește o categorie de produse și, astfel, modifică domeniul de aplicare al regulamentului. 

(2) Prin urmare, versiunea în limba daneză a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 873/2011 ar trebui 
rectificată în consecință. Celelalte versiuni lingvistice nu sunt afectate. 

(3) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului Vamal. 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(nu privește versiunea în limba română) 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     

(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 873/2011 al Comisiei din 27 iulie 2011 privind clasificarea anumitor mărfuri în 

Nomenclatura combinată (JO L 227, 2.9.2011, p. 5). 
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA (UE) 2019/1922 A COMISIEI 

din 18 noiembrie 2019 

de modificare, în scopul adaptării la evoluțiile tehnice și științifice, a punctului 13 din partea III a 
anexei II la Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind siguranța 

jucăriilor, în ceea ce privește aluminiul 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 iunie 2009 privind siguranța 
jucăriilor (1), în special articolul 46 alineatul (1) litera (b), 

întrucât: 

(1) Directiva 2009/48/CE stabilește limitele de migrare a aluminiului din jucării sau componente ale jucăriilor. În 
prezent, limitele pentru aluminiu sunt de 5 625 mg/kg pentru materialul uscat, friabil, sfărâmicios sau flexibil al 
jucăriei, 1 406 mg/kg pentru materialul lichid sau lipicios al jucăriei și 70 000 mg/kg pentru materialul răzuit al 
jucăriei. 

(2) Comitetul științific pentru riscurile asupra sănătății și mediului și riscuri emergente (SCHEER – Scientific Committee on 
Health, Environmental and Emerging Risks) a analizat datele disponibile privind toxicitatea aluminiului, luând în 
considerare diferitele doze tolerabile pentru aluminiu stabilite de Autoritatea Europeană pentru Siguranța 
Alimentară în 2008 (2) și de Comitetul mixt FAO/OMS de experți pentru aditivi alimentari în 2011 (3). În „Avizul 
său final privind doza tolerabilă de aluminiu în scopul adaptării limitelor de migrare pentru aluminiul din jucării”, 
adoptat la 28 septembrie 2017, SCHEER a considerat o doză zilnică tolerabilă (DZT) de 0,3 mg/kg de greutate 
corporală pe zi ca bază adecvată pentru revizuirea limitelor de migrare a aluminiului din jucării. 

(3) Având în vedere că copiii sunt expuși la aluminiu și prin alte surse decât jucăriile, la calcularea limitelor, numai un 
anumit procentaj din DZT ar trebui atribuit expunerii generate de jucării. Contribuția maximă a jucăriilor la doza 
zilnică recomandată de Comitetul științific pentru toxicitate, ecotoxicitate și mediu în avizul său din 2004 (4) este de 
10 %. În 2010, acest procentaj a fost confirmat de Comitetul științific pentru riscurile asupra sănătății și mediului în 
avizul său privind „Riscul prezentat de substanțele CMR organice din jucării” (5) și în avizul său privind „Evaluarea 
limitelor de migrare pentru elementele chimice din jucării” (6). 

(1) JO L 170, 30.6.2009, p. 1. 
(2) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (EFSA), Siguranța aluminiului provenind din consumul alimentar – Avizul științific 

al Grupului pentru aditivii alimentari, aromele, adjuvanții tehnologici și materialele în contact cu alimentele (AFC) [Safety of aluminium 
from dietary intake – Scientific Opinion of the Panel on Food Additives, Flavourings, Processing Aids and Food Contact Materials (AFC)]. Aviz 
adoptat la 22 mai 2008. EFSA Journal (2008) 754, p. 1-34. 
http://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/scientific_output/files/main_documents/754.pdf 

(3) OMS (2011) Raport tehnic nr. 966 – Evaluarea anumitor aditivi și contaminanți alimentari (Evaluation of certain food additives and 
contaminants). Al 74-lea raport al Comitetului mixt FAO/OMS de experți pentru aditivi alimentari. p. 16. http://apps.who.int/iris/ 
bitstream/10665/44788/1/WHO_TRS_966_eng.pdf 

(4) Comitetul științific pentru toxicitate, ecotoxicitate și mediu (CSTEM). Aviz privind „Evaluarea biodisponibilității anumitor elemente în 
jucării” (Assessment of the bioavailability of certain elements in toys). Adoptat la 22 iunie 2004. 
http://ec.europa.eu/health/archive/ph_risk/committees/sct/documents/out235_en.pdf 

(5) Comitetul științific pentru riscurile asupra sănătății și mediului (CSRSM). Aviz privind „Riscul prezentat de substanțele CMR organice 
din jucării” (Risk from organic CMR substances in toys). Adoptat la 18 mai 2010. 

(6) Comitetul științific pentru riscurile asupra sănătății și mediului (CSRSM). Aviz privind „Evaluarea limitelor de migrare pentru 
elementele chimice din jucării” (Evaluation of the migration limits for chemical elements in Toys). Adoptat la 1 iulie 2010. 
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(4) SCHEER a aplicat un procentaj de 10 % din DZT, înmulțit cu greutatea medie a unui copil sub trei ani (estimată la 7,5 
kg) și împărțit la cantitatea zilnică de material utilizat la fabricarea jucăriilor ingerat. Cantitatea respectivă a fost 
estimată la 100 mg/zi pentru materialul uscat, friabil, sfărâmicios sau flexibil al jucăriei, 400 mg/zi pentru 
materialul lichid sau lipicios al jucăriei și 8 mg/zi pentru materialul răzuit al jucăriei. Pe baza acestor calcule, 
SCHEER a propus ca limitele revizuite de migrare a aluminiului din jucării să fie de 2 250 mg/kg pentru materialul 
uscat, friabil, sfărâmicios sau flexibil al jucăriei, 560 mg/kg pentru materialul lichid sau lipicios al jucăriei și 28 130 
mg/kg pentru materialul răzuit al jucăriei (denumite în continuare „limite de migrare propuse”). 

(5) Respectarea valorii-limită propuse poate fi verificată prin metoda de încercare prevăzută în standardul european EN 
71-3:2013+A3:2018, a cărui referință a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (7). Limitele de migrare 
propuse pot fi aplicate cu ușurință, deoarece ele sunt de câteva mii de ori mai mari decât cea mai mică concentrație 
care poate fi cuantificată în mod fiabil prin metoda de încercare stabilită în standard (8). 

(6) Pentru a oferi consiliere Comisiei în pregătirea propunerilor legislative și a inițiativelor de politică din domeniul 
siguranței jucăriilor, Comisia a instituit Grupul de experți privind siguranța jucăriilor (9). Misiunea subgrupului său 
de lucru privind substanțele chimice din jucării („subgrupul privind substanțele chimice”) este de a oferi consiliere 
Grupului de experți privind siguranța jucăriilor în ceea ce privește substanțele chimice care pot fi utilizate în jucării. 

(7) În cadrul reuniunii sale din 26 septembrie 2017, subgrupul privind substanțele chimice a considerat că limitele de 
migrare propuse de SCHEER au fost adecvate. 

(8) Din datele în materie de supraveghere a pieței referitoare la aluminiul din jucării (10), (11), (12), (13), provenite în urma 
unui număr de aproximativ 5 800 de încercări, reiese conformitatea cu limitele de migrare propuse în aproape toate 
cazurile. Datele provenite de la producătorii de instrumente de scris privind aproximativ 250 de eșantioane (14) au 
sugerat că o parte substanțială a materialelor de scris respectă deja limitele respective. 

(9) Grupul de experți privind siguranța jucăriilor a convenit, în cadrul reuniunii sale din 19 decembrie 2017, ca limitele 
de migrare pentru aluminiu să fie modificate în forma propusă. 

(10) În lumina dovezilor științifice disponibile, a avizului SCHEER, a datelor furnizate de statele membre și de industria 
producătoare de materiale de scris și a recomandărilor Grupului de experți privind siguranța jucăriilor și a 
subgrupului său privind substanțele chimice, este necesar să se adapteze actualele limite de migrare pentru 
aluminiul din jucării sau din componente ale jucăriilor la evoluțiile tehnice și științifice, prin înlocuirea lor cu 
limitele de migrare propuse. 

(11) Prin urmare, Directiva 2009/48/CE ar trebui modificată în consecință, 

(12) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme cu avizul Comitetului pentru siguranța jucăriilor, 

(7) JO C 282, 10.8.2018, p. 3. 
(8) A se vedea tabelul E.5 din standardul EN 71-3:2013+A3:2018. 
(9) A se vedea Registrul grupurilor de experți al Comisiei, Grupul de experți privind siguranța jucăriilor (E01360). 

http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupDetail&groupID=1360&Lang=RO 
(10) Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit, Geverfd houten speelgoed 2016. (Autoritatea neerlandeză în materie de alimente și produse, 

„Jucării din lemn vopsite”, 2016). 
https://www.inspectieresultaten.nvwa.nl/productonderzoek/geverfd-houten-speelgoed-0 

(11) Laboratorul vamal din Finlanda, Date în materie de supraveghere a pieței din Finlanda pentru aluminiu. Prezentare către subgrupul 
privind substanțele chimice ca EXP/WG/2017/039, ca urmare a reuniunii din 26 septembrie 2017. 

(12) Rezultatele supravegherii pieței din Franța. Prezentare către subgrupul privind substanțele chimice ca urmare a reuniunii din 26 
septembrie 2017. 

(13) Rezultatele supravegherii pieței din Austria. Prezentare către subgrupul privind substanțele chimice ca urmare a reuniunii din 26 
septembrie 2017. 

(14) Date furnizate de Asociația producătorilor europeni de instrumente de scris (EWIMA – European Writing Instrument Manufacturers 
Association). Prezentare către subgrupul privind substanțele chimice ca urmare a reuniunii din 26 septembrie 2017. 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 298/6                                                                                                                                         19.11.2019   



ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

La punctul 13 a părții III din anexa II la Directiva 2009/48/CE, în tabel, rubrica pentru aluminiu se înlocuiește cu următorul 
text:                                                              

Element 

mg/kg 
în materialul uscat, friabil, 
sfărâmicios sau flexibil al 

jucăriei 

mg/kg 
în materialul lichid sau lipicios 

la jucăriei 

mg/kg 
în materialul răzuit al jucăriei 

„Aluminiu 2 250 560 28 130”   

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică, cel târziu până la 19 mai 2021, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele membre comunică de îndată Comisiei textul acestor acte. 

Statele membre aplică aceste dispoziții de la 20 mai 2021. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul 
reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 18 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1923 A COMISIEI 

din 18 noiembrie 2019 

privind standardele armonizate pentru instalațiile pe cablu, elaborate în sprijinul aplicării 
Regulamentului (UE) 2016/424 al Parlamentului European și al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 
privind standardizarea europeană, de modificare a Directivelor 89/686/CEE și 93/15/CEE ale Consiliului și a Directivelor 
94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 97/23/CE, 98/34/CE, 2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE și 2009/105/CE ale 
Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Deciziei 87/95/CEE a Consiliului și a Deciziei nr. 1673/2006/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (1), în special articolul 10 alineatul (6), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 17 din Regulamentul (UE) 2016/424 al Parlamentului European și al Consiliului (2), 
subsistemele și componentele de siguranță pentru instalațiile pe cablu care sunt conforme cu standardele 
armonizate sau cu părți ale acestora, ale căror referințe au fost publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
considerate a fi conforme cu cerințele esențiale stabilite în anexa II la regulamentul menționat și acoperite de 
standardele respective sau de părți ale acestora. 

(2) Prin scrisoarea M/300 din 15 februarie 2000, Comisia a înaintat către CEN (Comitetul European de Standardizare), 
Cenelec (Comitetul European de Standardizare în Electrotehnică) și ETSI (Institutul European de Standardizare în 
Telecomunicații) o cerere pentru elaborarea de standarde pentru componentele de siguranță ale instalațiilor de 
transport pe cablu pentru persoane în sprijinul Directivei 2000/9/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3). 
Directiva respectivă a fost înlocuită prin Regulamentul (UE) 2016/424 fără a aduce modificări cerințelor esențiale de 
siguranță. 

(3) Pe baza cererii M/300 CEN a elaborat mai multe standarde armonizate referitoare la cerințele de siguranță pentru 
instalațiile de transport pe cablu pentru persoane. În special, CEN a redactat standardul EN 17064:2018 și a revizuit 
standardele EN 1709:2004, EN 12927-1:2004, EN 12927-3:2004, EN 12927-4:2004, EN 12927-5:2004 și EN 
12927-8:2004, înlocuindu-le cu standardele EN 1709:2019 și EN 12927:2019. 

(4) Comisia, împreună cu CEN, a evaluat dacă standardele EN 17064:2018, EN 1709:2019 și EN 12927:2019 elaborate 
de CEN respectă mandatul M/300. 

(5) Standardele EN 17064:2018, EN 1709:2019 și EN 12927:2019 satisfac cerințele pe care le vizează și care sunt 
prevăzute în anexa II la Regulamentul (UE) 2016/424. Prin urmare, este oportun să se publice referințele acestor 
standarde în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(6) Standardul EN 1709:2019 înlocuiește standardul EN 1709:2004, iar standardul EN 12927:2019 înlocuiește 
standardele EN 12927-1:2004, EN 12927-3:2004, EN 12927-4:2004, EN 12927-5:2004 și EN 12927-8:2004. 
Prin urmare, este oportun să se retragă referințele standardelor respective din Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
Pentru a acorda producătorilor suficient timp să se pregătească pentru aplicarea standardelor EN 1709:2019 și EN 
12927:2019, este necesar să se amâne retragerea referințelor standardelor care sunt înlocuite. 

(7) Conformitatea cu un standard armonizat conferă o prezumție de conformitate cu cerințele esențiale corespunzătoare 
stabilite în legislația de armonizare a Uniunii, începând de la data publicării referinței standardului respectiv în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Prin urmare, prezenta decizie ar trebui să intre în vigoare la data publicării, 

(1) JO L 316, 14.11.2012, p. 12. 
(2) Regulamentul (UE) 2016/424 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind instalațiile pe cablu și de abrogare 

a Directivei 2000/9/CE (JO L 81, 31.3.2016, p. 1). 
(3) Directiva 2000/9/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 martie 2000 privind instalațiile pe cablu care transportă 

persoane (JO L 106, 3.5.2000, p. 21). 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Referințele standardelor armonizate pentru instalațiile pe cablu elaborate în sprijinul Regulamentului (UE) 2016/424 și 
enumerate în anexa I la prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 2 

Referințele standardelor armonizate pentru instalațiile pe cablu elaborate în sprijinul Regulamentului (UE) 2016/424 și 
enumerate în anexa II la prezenta decizie se retrag din Jurnalul Oficial al Uniunii Europene începând cu datele stabilite în 
anexa respectivă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 18 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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ANEXA I 

Nr. Referința standardului 

1. EN 17064:2018 
Cerințe de siguranță pentru instalațiile de transport pe cablu pentru persoane – Prevenirea și combaterea 
incendiilor 
Notă: Referințele normative menționate la punctul 2 din standardul armonizat EN 17064: 2018 se citesc 
ca EN 1021-1:2014, EN 1021-2:2014, EN 1838:2013, EN 1907:2017, EN 12929-1:2015, EN 
13243:2015, EN 13501-1:2007+A1:2009, EN 50172:2004, EN 50272-1:2010, EN 50272-2:2001, EN 
60204-1:2006, EN 60695-11-10:2013, EN 61730-1:2007, EN 61730-2:2007, EN ISO 7010:2012, EN 
ISO 8528-13:2016 

2. EN 1709:2019 
Cerințe de securitate pentru instalațiile de transport pe cablu pentru persoane - Examinare preliminară, 
mentenanță, inspecție și verificări în exploatare 
Notă: Referințele normative menționate la punctul 2 din standardul armonizat EN 1709: 2019 se citesc ca 
EN 1907:2017, EN 1908:2015, EN 1909:2017, EN 12397:2017, EN 12408:2004, EN 12927:2019, EN 
12929:2015 (toate părțile), EN 12930:2015, EN 13107:2015, EN 13223:2015, EN 13243:2015, EN 
13796:2017 (toate părțile) 

3. EN 12927:2019 
Cerințe de securitate pentru instalațiile de transport pe cablu pentru persoane – Cabluri 
Notă: Referințele normative menționate la punctul 2 din standardul armonizat EN 12927:2019 se citesc ca 
EN 1559-2:2014, EN 1709:2019, EN 1907:2017, EN 1908:2015, EN 1909:2017, EN 10228-1:2016, EN 
12385-2:2002+A1:2008, EN 12385-4:2002+A1:2008, EN 12385-8:2002, EN 12385-9:2002, EN 
12397:2017, EN 12408:2004, EN 12929-1:2015, EN 12929-2:2015, EN 12930:2015, EN 13107:2015, 
EN 13223:2015, EN 13243:2015, EN 13411-2:2001+A1:2008, EN 13411-3:2004+A1:2008, EN 13411- 
4:2002+A1:2008, EN 13411-5:2003+A1:2008, EN 13411-6:2004+A1:2008, EN 13411-7:2006 
+A1:2008, EN 13796-1:2017, EN 13796-2:2017, EN 13796-3:2017, EN ISO 148-1:2016, EN ISO 
5579:2013, EN ISO 9554:2019, EN ISO 10547:2009   
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ANEXA II 

Nr. Referința standardului Data retragerii 

1. EN 1709:2004 Cerințe de securitate pentru instalațiile de 
transport pe cablu pentru persoane – Examinare preliminară, 
mentenanță, inspecție și verificări în exploatare 

30 aprilie 2021 

2. EN 12927-1:2004 Cerințe de securitate pentru instalațiile de 
transport pe cablu pentru persoane. – Cabluri. – Partea 1: 
Criterii de alegere a cablurilor și legăturilor de capăt 

30 aprilie 2021 

3. EN 12927-3:2004 Cerințe de securitate pentru instalațiile de 
transport pe cablu pentru persoane – Cabluri – Partea 3: Ma­
tisarea cablurilor de tracțiune, purtătoare și de tracțiune și de 
remorcare cu 6 toroane 

30 aprilie 2021 

4. EN 12927-4:2004 Cerințe de securitate pentru instalațiile de 
transport pe cablu pentru persoane – Cabluri – Partea 4: Le­
gături de capăt 

30 aprilie 2021 

5. EN 12927-5:2004 Cerințe de securitate pentru instalațiile de 
transport pe cablu pentru persoane – Cabluri – Partea 5: De­
pozitare, transport, instalare, tensionare 

30 aprilie 2021 

6. EN 12927-8:2004 Cerințe de securitate pentru instalațiile de 
transport pe cablu pentru persoane – Cabluri – Partea 8: 
Examinări magnetice ale cablului (MRT) 

30 aprilie 2021   
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) 2019/1870 din 7 noiembrie 2019 de modificare și de rectificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1881/2006 în ceea ce privește nivelurile maxime de acid erucic și acid 

cianhidric în anumite produse alimentare 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 289 din 8 noiembrie 2019) 

Anexele I și II se înlocuiesc cu următorul text: 

„ANEXA I 

În secțiunea 8 din anexa la Regulamentul (CE) nr. 1881/2006, rubrica 8.1 se înlocuiește cu următorul text:                                                              

Produse alimentare (1) Niveluri maxime (g/kg) 

«8.1. Acid erucic, inclusiv acid erucic le­
gat de grăsimi  

8.1.1. Uleiuri și grăsimi vegetale introduse pe 
piață pentru consumatorul final sau în 
scopul utilizării ca ingredient în ali­
mente, cu excepția uleiului de cameli­
nă, a uleiului de muștar și a uleiului de 
limba-mielului 

20,0 

8.1.2. Ulei de camelină, ulei de muștar  (*) și 
ulei de limba-mielului 

50,0 

8.1.3. Muștar (condiment) 35,0 

(*) Cu aprobarea autorității competente, nivelul maxim nu se aplică uleiului de muștar produs și consumat la nivel local.»   

ANEXA II 

În secțiunea 8 din anexa la Regulamentul (CE) nr. 1881/2006, rubrica 8.3 se înlocuiește cu următorul text:                                                              

Produse alimentare (1) Nivel maxim (mg/kg) 

«8.3. Acid cianhidric, inclusiv acid cian­
hidric legat de glicozide 
cianogenice  

8.3.1. Sâmburi de caise neprelucrați, întregi, 
măcinați, zdrobiți, sparți sau tocați in­
troduși pe piață pentru consumatorul 
final   (54) (55) 

20,0 

(54) „Produse neprelucrate” în conformitate cu definiția din Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 
29 aprilie 2004 privind igiena produselor alimentare (JO L 139, 30.4.2004, p. 1). 

(55) „Introducere pe piață” și „consumator final” în conformitate cu definițiile din Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 28 ianuarie 2002 de stabilire a principiilor și a cerințelor generale ale legislației alimentare, de instituire a 
Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară și de stabilire a procedurilor în domeniul siguranței produselor alimentare (JO L 31, 
1.2.2002, p. 1).»”   
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